
Infrarood saunadeken



Veiligheidswaarschuwingen



Let op, waarschuwingen!

• Controleer welke serie u heeft gekocht en installeer volgens 

de tips in het installatiegedeelte!  Let op, mocht u deze niet 

opvolgen vervalt de garantie op uw product. 

• Verwijder voor gebruik de beschermfolie (aan de voorzijde) 

indien aanwezig. 

• Zorg ervoor dat de gebruiksspanning tussen 220-240V, 50Hz 

ligt en dat de voeding strikt in overeenstemming is met IEC.

• Gebruik het apparaat niet in explosiegevaarlijke ruimtes. 

• Gebruik het apparaat niet in een agressieve atmosfeer. 

• Zet/plaats het apparaat rechtop en zorg ervoor dat deze 

stabiel staat of hangt. 

• Laat het apparaat na een reiniging drogen. Gebruik het 

apparaat niet als het nat is. 

• Gebruik het apparaat niet met natte of vochtige handen. 

• Stel het apparaat niet bloot aan direct spuitend water. 

• Steek nooit voorwerpen of ledematen in het apparaat. 

• Bedek of vervoer het apparaat niet tijdens gebruik. 

• Ga niet op het apparaat zitten, staan of leunen. 

• Dit apparaat is geen speelgoed! Uit de buurt houden van 

kinderen en dieren en mensen met verminderde lichamelijke, 

zintuiglijke of geestelijke vermogens of een gebrek aan 

ervaring en kennis.

• Laat het apparaat tijdens gebruik niet onbeheerd achter. 

• Controleer accessoires en aansluitdelen voor elk gebruik van 

het apparaat op mogelijke beschadigingen. Gebruik het 

apparaat nooit als het defecten onderdelen heeft. 

• Zorg ervoor dat alle elektrische kabels buiten het apparaat 

beschermd zijn tegen beschadiging (bijv. veroorzaakt door 

dieren). Gebruik het apparaat nooit als elektrische kabels of 

de stroomaansluiting beschadigd zijn! 

• De elektrische aansluiting moet overeenkomen met de 

specificaties in het hoofdstuk technische gegevens. 

• Steek de netstekker in een goed beveiligd stopcontact, mocht 

dit een vochtige ruimte betreffen dient deze geaard te zijn.  



• Houd rekening met het opgenomen vermogen van het 

apparaat, de kabellengte en het beoogde gebruik bij het 

kiezen van verlengsnoeren voor het netsnoer. Rol 

verlengkabels volledig af. Om elektrische overbelasting te 

vermijden. 

• Haal voor onderhouds-, verzorgings- of 

reparatiewerkzaamheden aan het apparaat de stekker uit het 

stopcontact. Houd daarbij de stekker vast en stop deze pas 

weer in het stopcontact als bovenstaand is uitgevoerd. 

• Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het 

stopcontact wanneer het apparaat niet in gebruik is. 

• Gebruik het apparaat nooit bij beschadigingen aan de stekker 

of het netsnoer. Als het netsnoer beschadigd is, moet het 

worden vervangen door de fabrikant, elektricien of een 

vergelijkbare gekwalificeerde personen om gevaar te 

vermijden. 

• Defecte stroomkabels vormen een ernstig gezondheidsrisico. 

• Neem bij de installatie van het apparaat de minimale 

afstanden tot muren en andere objecten in acht, evenals de in 

het hoofdstuk technische gegevens vermelde opslag- en 

gebruiksvoorwaarden. 

• Boor nooit in het verwarmingstoestel. 

• Gebruik het apparaat niet in de onmiddellijke nabijheid van 

gordijnen. 

• Plaats het apparaat niet in een brandbare omgeving. 

• Raak het oppervlak van het apparaat niet aan terwijl het 

apparaat nog in werking is. 

• Laat het apparaat volledig afkoelen voor transport, onderhoud 

en dergelijke werkzaamheden. 

• Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, 

douchbakken, zwembaden of andere waterreservoirs. Kijk 

vooraf goed naar de IP waarde van dit product, aan de hand 

hiervan kunt u de plaatsing in de juiste zone bepalen.

• Het product moet zo worden geplaats dat de schakelaar(s) en 

controller(s) niet kunnen worden aangeraakt door mensen in 

een badkuip, douche en/of zwembad. 

• Gebruik het apparaat niet als het stopcontact, de kabel of de 

stop overbelast is.
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Gebruik het saunadeken niet zonder toestemming van 
je arts als je een van de onderstaande medische 
aandoeningen hebt:

• Huidziekten, brandwonden of roodheid door warmte

• Hartziekten of andere ernstige aandoeningen

• Gebroken botten

• Recente operaties

• Misselijkheid, hoofdpijn of andere klachten

• Maag- en darmziekten

• Osteoporose (botontkalking)

• Lage bloeddruk

• Zwangerschap of borstvoeding

• Verminderde transpiratie (anhidrosis)

• Gebruik het deken niet als je last hebt van een van 
deze situaties.



Technische specificaties

Model Infrarood saunadeken

Aansluiting 230V

Afmeting in cm 180x200 cm 

Gewicht in kg 4 Kilo 

Vermogen 660Watt

IP waarde n.v.t. 

EAN 8721184312858

Garantie 2 jaar

Merk Quality Heating

Aansluitsnoer Ja

Materiaal waterdicht en 
hittebestendig PVC-
materiaal

Inhoud verpakking:

- Infrarood saunadeken 

- Stekker/display

- Opbergtas

- Handleiding 



Voor gebruik: wat draag je en waar gebruik je het deken?

• Draag comfortabele, ademende kleding die je huid 

bedekt. Het wordt aanbevolen ook sokken te dragen.

• Het saunadeken kan op elk hittebestendig oppervlak 

gebruikt worden, bijvoorbeeld je bed of bank. Gebruik 

het nooit op waterbedden, latex, schuimrubber, 

verstelbare bedden, stapelbedden of kinderbedden.

• Leg een kussen onder je hoofd voor extra comfort.

• Zorg ervoor dat de klittenband eenvoudig losgemaakt 

kan worden voordat je het deken aanzet.

• Houd huisdieren en kinderen uit de buurt van het warme 

deken.



1. Controleer het saunadeken en kabels op 

beschadigingen voordat je begint.

2. Leg het deken plat uit op een hittebestendig 

oppervlak.

3. Ga comfortabel op het deken liggen en sluit het met 

de klittenband rondom je heen.

4. Sluit de stekker aan op het stopcontact.

5. Zet de controller aan met de aan/uit knop.

6. Stel de gewenste temperatuur in met de knop 

“Temperatuur omhoog/omlaag”.

7. Stel de gewenste sessieduur in met de knop “Tijd 

omhoog/omlaag” (tussen 5 en 60 minuten).

8. Geniet van je saunasessie.

Hoe gebruik je het saunadeken?

Belangrijke tips tijdens en na gebruik

• Na gebruik is het deken erg heet. Laat het plat 

liggen om volledig af te koelen voordat je het 

opbergt.

• Vouw het deken nooit op als het nog warm is, dit 

kan het apparaat beschadigen en de garantie 

ongeldig maken.

• Als je voor het eerst begint, gebruik dan liever een 

lagere temperatuur en bouw dit langzaam op.

• Gebruik het deken niet langer dan 30 minuten 

achter elkaar bij hoge temperaturen.

• Als je het te warm krijgt, verlaag dan direct de 

temperatuur of stop de sessie door het deken te 

verlaten en de aan/uit knop te gebruiken.



• Maak het deken schoon na elk gebruik met een 

zachte doek of handdoek om zweet te verwijderen.

• Gebruik een mild, niet-toxisch reinigingsmiddel of 

een vochtige doek.

• Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen, 

alcohol of oplosmiddelen.

• Laat het deken volledig afkoelen voordat je het 

schoonmaakt.

• Bewaar het deken op een koele, droge plek, uit 

direct zonlicht.

• Leg nooit zware voorwerpen op het opgevouwen 

deken.

• Dompel het deken niet onder in water en stop het 

niet in de wasmachine of stomerij.

Reiniging en opslag



Infrarood saunadeken



Safety Warnings



          Warnings!

• Check which series you have purchased and install according 

to the tips in the installation section!  Please note, if you do not 

follow this, the warranty on your product will expire. 

• Remove the protective film (on the front) if present before use. 

• Make sure that the operating voltage is between 220-240V, 

50Hz, and that the power supply is strictly in accordance with 

IEC.

• Do not use the device in potentially explosive areas. 

• Do not use the device in an aggressive atmosphere. 

• Place/place the device upright and make sure it is stable or 

hanging. 

• Allow the appliance to dry after cleaning. Do not use the 

device when it is wet. 

• Do not use the device with wet or damp hands. 

• Do not expose the device to direct spraying water. 

• Never insert objects or limbs into the appliance. 

• Do not cover or transport the device during use. 

• Do not sit, stand, or lean on the device. 

• This device is not a toy! Keep away from children and animals 

and people with reduced physical, sensory or mental 

capabilities or lack of experience and knowledge.

• Do not leave the appliance unattended during use. 

• Check accessories and connection parts for possible damage 

before each use of the device. Never use the appliance if it 

has defective parts. 

• Make sure that all electrical cables outside the device are 

protected from damage (e.g. caused by animals). Never use 

the appliance if electrical cables or the power connection are 

damaged! 

• The electrical connection must comply with the specifications 

in the technical data section. 

• Plug the mains plug into a well-protected socket, if this is a 

damp room, it must be earthed.



• Consider the power input of the device, the cable length, and 

the intended use when choosing extension cords for the 

power cord. Unwind extension cables completely. To avoid 

electrical overload.

• Before maintenance, care or repair work on the appliance, 

unplug the power cord. Hold the plug and only plug it back 

into the socket when the above has been done. 

• Switch off and unplug the appliance when not in use. 

• Never use the appliance if the plug or the power cord is 

damaged. If the power cord is damaged, it must be replaced 

by the manufacturer, electrician, or similarly qualified persons 

in order to avoid a hazard. 

• Defective power cables pose a serious health risk. 

• When installing the device, observe the minimum distances to 

walls and other objects as well as the storage and conditions 

of use specified in the technical data section. 

• Never drill into the heater. 

• Do not use the appliance in the immediate vicinity of curtains. 

• Do not place the device in a flammable environment. 

• Do not touch the surface of the appliance while the appliance 

is still operating. 

• Allow the appliance to cool down completely before transport, 

maintenance and similar work. 

• Do not use the device near bathtubs, shower trays, swimming 

pools, or other water tanks. Look carefully at the IP value of 

this product in advance, based on this you can determine the 

placement in the right zone.

• The product should be positioned so that the switch(es) and 

controller(s) cannot be touched by people in a bathtub, 

shower, and/or swimming pool. 

• Do not use the device if the wall outlet, cable, or plug is 

overloaded.
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Do not use the sauna blanket  without your doctor's 
permission if you have any of the following medical 
conditions:

• Skin diseases, burns, or redness from heat

• Heart disease or other serious conditions

• Broken bones

• Recent operations

• Nausea, headache or other complaints

• Gastrointestinal diseases

• Osteoporosis (botontkalking)

• Low blood pressure

• Pregnancy or breastfeeding

• Decreased perspiration (anhidrosis)

• Do not use the blanket if you suffer from any of these 
situations.



Technical specifications

Model Infrarood saunadeken

Junction 230V

Dimensions in cm 180x200 cm 

Weight in kg 4 Kilos 

Ability 660Watt

IP value N/a. 

EAN 8721184312858

Guarantee 2 years

Brand Quality Heating

Cord Yes

Material waterproof and heat-
resistant PVC material

Package contents:

- Infrarood saunadeken 

- Stekker/display

- Storage bag

- Manual 



For use: what do you wear and where do you use the 

blanket?

• Wear comfortable, breathable clothing that covers your 

skin. It is recommended to wear socks as well.

• The sauna blanket can be used on any heat-resistant 

surface, for example your bed or couch. Never use it 

on waterbeds, latex, foam rubber, adjustable beds, 

bunk beds or children's beds.

• Place a pillow under your head for extra comfort.

• Make sure that the Velcro can be easily loosened before 

you put on the blanket.

• Keep pets and children away from the warm blanket.



1. Check the sauna blanket and cables for damage 

before you start.

2. Lay the blanket flat on a heat-resistant surface.

3. Lie comfortably on the blanket and close it around 

you with the Velcro.

4. Connect the plug to the power outlet.

5. Turn on the controller with the on/off button.

6. Set the desired temperature using the "Temperature 

Up/Down" button.

7. Set the desired session duration using the "Time 

Up/Down" button (between 5 and 60 minutes).

8. Enjoy your sauna session.

How do you use the sauna blanket?

Important tips during and after use

• After use, the blanket is very hot. Let it lie flat to 

cool completely before storing.

• Never fold the blanket  when it is still warm, as this 

may damage the unit and void the warranty.

• If you are first starting out, use a lower 

temperature and build it up slowly.

• Do not use the blanket for more than 30 minutes 

at a time at high temperatures.

• If you get too hot, immediately lower the 

temperature or stop the session by leaving the 

blanket and using the on/off button.



• Clean the blanket after each use with a soft cloth or 

towel to remove sweat.

• Use a mild, non-toxic detergent or damp cloth.

• Do not use harsh detergents, alcohol or solvents.

• Allow the blanket to cool completely before cleaning.

• Store the blanket in a cool, dry place, out of direct 

sunlight.

• Never place heavy objects on the folded blanket.

• Do not immerse the blanket in water or put it in the 

washing machine or dry cleaner.

Cleaning and storage



Infrarood saunadeken



Sicherheitshinweise



Warnungen!

• Überprüfen Sie, welche Serie Sie gekauft haben, und 

installieren Sie sie gemäß den Tipps im Abschnitt Installation!  

Bitte beachten Sie, dass die Garantie auf Ihr Produkt erlischt, 

wenn Sie diese nicht befolgen. 

• Entfernen Sie vor Gebrauch die Schutzfolie (auf der 

Vorderseite), falls vorhanden. 

• Stellen Sie sicher, dass die Betriebsspannung zwischen 220 

und 240 V, 50 Hz liegt und dass die Stromversorgung streng 

nach IEC erfolgt.

• Verwenden Sie das Gerät nicht in explosionsgefährdeten 

Bereichen. 

• Verwenden Sie das Gerät nicht in einer aggressiven 

Atmosphäre. 

• Stellen Sie das Gerät aufrecht auf und stellen Sie sicher, dass 

es stabil oder hängend ist. 

• Lassen Sie das Gerät nach der Reinigung trocknen. 

Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es nass ist. 

• Benutzen Sie das Gerät nicht mit nassen oder feuchten 

Händen. 

• Setzen Sie das Gerät nicht direktem Sprühwasser aus. 

• Führen Sie niemals Gegenstände oder Gliedmaßen in das 

Gerät ein. 

• Decken Sie das Gerät während des Gebrauchs nicht ab und 

transportieren Sie es nicht. 

• Sitzen, stehen oder lehnen Sie sich nicht auf das Gerät. 

• Dieses Gerät ist kein Spielzeug! Von Kindern und Tieren 

sowie Menschen mit eingeschränkten körperlichen, 

sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel an 

Erfahrung und Wissen fernhalten.

• Lassen Sie das Gerät während des Gebrauchs nicht 

unbeaufsichtigt. 

• Überprüfen Sie Zubehör und Verbindungsteile vor jedem 

Gebrauch des Gerätes auf mögliche Beschädigungen. 

Verwenden Sie das Gerät niemals, wenn es defekte Teile hat. 

• Stellen Sie sicher, dass alle elektrischen Kabel außerhalb des 

Gerätes vor Beschädigungen (z. B. durch Tiere) geschützt 



• Berücksichtigen Sie bei der Auswahl von 

Verlängerungskabeln für das Netzkabel die 

Leistungsaufnahme des Geräts, die Kabellänge und den 

Verwendungszweck. Wickeln Sie die Verlängerungskabel 

vollständig ab. Um elektrische Überlastung zu vermeiden.

• Ziehen Sie vor Wartungs-, Pflege- oder Reparaturarbeiten am 

Gerät das Netzkabel ab. Halten Sie den Stecker fest und 

stecken Sie ihn erst wieder in die Steckdose, wenn die oben 

genannten Schritte ausgeführt wurden. 

• Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Netzstecker, 

wenn es nicht verwendet wird. 

• Verwenden Sie das Gerät niemals, wenn der Stecker oder 

das Netzkabel beschädigt ist. Wenn das Netzkabel 

beschädigt ist, muss es vom Hersteller, Elektriker oder 

ähnlich qualifizierten Personen ausgetauscht werden, um 

Gefahren zu vermeiden. 

• Defekte Stromkabel stellen ein ernsthaftes Gesundheitsrisiko 

dar. 

• Beachten Sie bei der Installation des Gerätes die 

Mindestabstände zu Wänden und anderen Gegenständen 

sowie die im Abschnitt Technische Daten angegebenen 

Lager- und Einsatzbedingungen. 

• Bohren Sie niemals in die Heizung. 

• Verwenden Sie das Gerät nicht in unmittelbarer Nähe von 

Vorhängen. 

• Stellen Sie das Gerät nicht in einer brennbaren Umgebung 

auf. 

• Berühren Sie die Oberfläche des Geräts nicht, während das 

Gerät noch in Betrieb ist. 

• Lassen Sie das Gerät vor Transport, Wartung und ähnlichen 

Arbeiten vollständig abkühlen. 

• Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von 

Badewannen, Duschwannen, Schwimmbädern oder anderen 

Wassertanks. Schauen Sie sich den IP-Wert dieses Produkts 

im Voraus genau an, anhand dessen Sie die Platzierung in 

der richtigen Zone bestimmen können.

• Das Produkt sollte so positioniert werden, dass die Schalter 

und Controller nicht von Personen in einer Badewanne, 

Dusche und/oder einem Schwimmbad berührt werden 

können. 

• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn die Steckdose, das 



Verwenden Sie die Saunadecke nicht ohne die 
Erlaubnis Ihres Arztes, wenn Sie an einer der 
folgenden Erkrankungen leiden:

• Hautkrankheiten, Verbrennungen oder Rötungen 
durch Hitze

• Herzerkrankungen oder andere schwere 
Erkrankungen

• Knochenbrüche

• Jüngste Vorgänge

• Übelkeit, Kopfschmerzen oder andere Beschwerden

• Magen-Darm-Erkrankungen

• Osteoporose (botontkalking)

• Niedriger Blutdruck

• Schwangerschaft oder Stillzeit

• Verminderte Schweißbildung (Anhidrose)

• Verwenden Sie die Decke nicht, wenn Sie unter einer 
dieser Situationen leiden.



Technische Daten

Modell Infrarood saunadeken

Knotenpunkt 230V

Maße in cm 180x200 cm 

Gewicht in kg 4 Kilo 

Fähigkeit 660Watt

IP-Wert N/A. 

EAN 8721184312858

Garantie 2 Jahre

Marke Hochwertige Heizung

Schnur Ja

Material wasserdichtes und 
hitzebeständiges PVC-
Material

Packungsinhalt:

- Infrarood saunadeken 

- Stekker/Anzeige

- Aufbewahrungstasche

- Manuell 



Für den Gebrauch: Was ziehst du an und wo verwendest du 

die Decke?

• Tragen Sie bequeme, atmungsaktive Kleidung, die Ihre 

Haut bedeckt. Es wird empfohlen, auch Socken zu 

tragen.

• Die Saunadecke kann auf jeder hitzebeständigen 

Oberfläche verwendet werden, zum Beispiel auf Ihrem 

Bett oder Ihrer Couch. Verwenden Sie es niemals auf 

Wasserbetten, Latex, Schaumgummi, verstellbaren 

Betten, Etagenbetten oder Kinderbetten.

• Legen Sie ein Kissen unter Ihren Kopf für zusätzlichen 

Komfort.

• Achten Sie darauf, dass sich der Velcro leicht lösen 

lässt, bevor Sie die Decke anziehen.

• Halten Sie Haustiere und Kinder von der warmen Decke 

fern.



1. Überprüfen Sie die Saunadecke und die Kabel auf 

Beschädigungen, bevor Sie beginnen.

2. Legen Sie die Decke flach auf eine hitzebeständige 

Unterlage.

3. Legen Sie sich bequem auf die Decke und schließen 

Sie sie mit dem Velcro um sich.

4. Schließen Sie den Stecker an die Steckdose an.

5. Schalten Sie den Controller mit der Ein-/Aus-Taste ein.

6. Stellen Sie die gewünschte Temperatur mit der Taste 

"Temperatur hoch/runter" ein.

7. Stellen Sie die gewünschte Sitzungsdauer mit der Taste 

"Time Up/Down" ein (zwischen 5 und 60 Minuten).

8. Genießen Sie Ihren Saunagang.

Wie verwenden Sie die Saunadecke?

Wichtige Tipps während und nach der 
Anwendung

• Nach dem Gebrauch ist die Decke sehr heiß. 

Lassen Sie es flach liegen, um vollständig 

abzukühlen, bevor Sie es lagern.

• Falten Sie die Decke  niemals  warm, da dies das 

Gerät beschädigen und zum Erlöschen der 

Garantie führen kann.

• Wenn Sie zum ersten Mal anfangen, verwenden 

Sie eine niedrigere Temperatur und bauen Sie sie 

langsam auf.

• Verwenden Sie die Decke nicht länger als 30 

Minuten am Stück bei hohen Temperaturen.

• Wenn Ihnen zu heiß wird, senken Sie sofort die 

Temperatur oder beenden Sie die Sitzung, indem 

Sie die Decke verlassen und die Ein-/Aus-Taste 

drücken.



• Reinigen Sie die Decke nach jedem Gebrauch mit 

einem weichen Tuch oder Handtuch, um den 

Schweiß zu entfernen.

• Verwenden Sie ein mildes, ungiftiges 

Reinigungsmittel oder ein feuchtes Tuch.

• Verwenden Sie keine scharfen Reinigungsmittel, 

Alkohol oder Lösungsmittel.

• Lassen Sie die Decke vor der Reinigung vollständig 

abkühlen.

• Lagern Sie die Decke an einem kühlen, trockenen 

Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung.

• Stellen Sie niemals schwere Gegenstände auf die 

gefaltete Decke.

• Tauchen Sie die Decke nicht in Wasser und legen 

Sie sie nicht in die Waschmaschine oder chemische 

Reinigung.

Reinigung und Lagerung
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